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ESDRAS
Inintakaantani Ciro

1 Tema tzimaki apaani ojarentsi ipinkatharitzi
Ciro inampiki rirori Kyaako-weniki. Ari
omonkaa-tyaari iñaani Tajorentsi ikamantan-
takiri paerani Jeremías. Ikantakaakari Tajorentsi
pinkathari Ciro, ikamantante maawoeniki jaka
ipinkathari-wentantzika, rojankineetero ikowa-
kaantani rirori, ikante:

2 “Naaka Ciro, iwinkatharite Kyaako-weni-
jatzi, iroka noñaani nokantzi: Riitaki Tajorentsi,
Inkite-jatzi, nintakaa-kinawori neewawenteri
pinkathari-paeni kepatsiki. Ishinetakina
eejatzi nowiriinteero itajorentsi-pankote
Aapatziyaweniki jeekatsiri iipatsiteki Judá-paeni.

3 Eenitatsi-rika rashitari Tajorentsi, aritaki
ineshironka-takiri. Riyaate Aapatziyaweniki
iipatsiteki Judá-paeni, ramitako-tantero
ipiriinteetero itajorentsi-pankote Tajorentsi, Ita-
jorentsite Israel, jeekatsiri jantaAapatziyaweniki.

4 Eenitatsi-rika awijako-teentsiri rowayiri-
teetan-takariri, eeniro-rika rañaayitzi jempe-
rika-paeni, ramitako-tawaeri ijeeka-nampitziri,
ipayiteri: koriki, ooro, ipira, otsipa ipashitan-
tayitari ikashiya-kaerori itajorentsi-pankote
Tajorentsi wetsika-chani Aapatziyaweniki.”

Ipiyaawo Israel-paeni Aapatziyaweniki
5 Ikanta rowetsikae-yanakani isheninka-paeni

Judá-paeni eejatzi Benjamín-paeni, jewari-paeni,
Ompera-tajorentsitaa-rewo-paeni, Leví-paeni,
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tema riiyitaki ikowashire-takaakiri Tajorentsi
rowetsikaero itajorentsi-pankote Tajorentsi janta
Aapatziyaweniki.

6 Ramitako-tawaeri ikaatzi ijeeka-nampi-
yitziri janta, ipawaeri koriki, ooro, ipira, okaatzi
pinayita-chari, eejatzi otsipa okaatzi ipashitan-
tayitakari.

7 Riima pinkathari Ciro, ramaeri okaatzi
ashitari itajorentsi-pankote Tajorentsi, raanakiri
paerani Nabucodonosor rowayiri-tanta-
kawori Aapatziyaweni. Ikaatzi ipiyotakiri
iyaapapankoteki itajorentsi-nirote rirori.

8 Tema ithonka roepiya-yiteeri pinkathari Ciro,
ipakiri Mitrídate kempoyeeriri koriki raminiro
kameetha okantayita, okantya ramayiteero. Ipa-
paeri rirori Sesbasar, reewarite Judá-paeni.

11 Iroka ikaatzi ipiyotaka koriki eejatzi ooro,
ikaatzi 5400. Tema riitaki ramaeri Sesbasar
roepiyeeri Aapatziyaweniki, itsipayi-taari
noshikaa-rewo-paeni rompera-waeteetari
Kompitaariki.

2
68 Ikanta ipokaeyakini jewari-paeni

iñaapaakiro itajorentsi-pankote Tajorentsi janta
Aapatziyaweniki, ipiyoyi-tapaaki ipashiyi-
tyaawori rowetsikan-teetee-yaawori itajorentsi-
pankote Tajorentsi jaha ojeekakira.

70 Ari ijeekae-yapaeni irikaete Ompera-
tajorentsitaa-rewo-paeni, Leví-paeni, maawoeni
isheninka-paeni, mampaawae-tzinkari,
aamaako-wenta-wori ikyaa-piinteetzira, eejatzi
ikaatzi antawae-tatsini Tajorentsi-pankoki.
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Ari ijeekae-yapaeni maawoeni Israel-paeni
inampiiteki rirori.

3
8 Tema awijanaki apaani ojarentsi, riitaki

apiteta-tsiri kashiri ijeekae-yapaeni itajorentsi-
pankoteki Tajorentsi Aapatziyaweniki, ari
reteeya-nakawoni rantawae-teeyini Zorobabel
itomi Salatiel, Jesúa itomi Josadac, eejatzi rirentzi-
paeni, Ompera-tajorentsitaa-rewo-paeni, eejatzi
Leví-paeni. Maawoeni ikaatzi piyayitaa-chari
Aapatziyaweniki inoshika-witee-takari. Ari
rowaetakiri maawoeni Leví-paeni, reteeta-nakari
kaayi-teentsiri 20 rojarentsite, tema riiyitaki
jewatakaan-teroni rowetsikae-teero itajorentsi-
pankote Tajorentsi.

6
14 Ari ikantakari maawoeni rantariperote

Judá-paeni, eekiro riyaata-kaana-kitziiro
rantawaeri rowetsika-yiteero, imonkaa-tziro
okaatzi ikantziri Kamantan-taniri Hageo eejatzi
Zacarías itomi Iddo. Tema imateero rowetsika-
yiteero, roojatzi ithonkan-takawori rantawaeri,
imatakiro ikantakiriri Tajorentsi Itajorentsite
Israel. Imatakiro eejatzi ikantakiriri pinkathari
Ciro, Dario, eejatzi Artejerjes, pinkathari-wentan-
tatsiri Kyaako-weniki.

15 Tema ithonkae-teero rowetsikae-teero
tajorentsi-panko kitejeri mawa, kashiriki
iiteetziri “Shipakiryaari”. Tema rootaki 6-tatsiri
ojarentsi ipinkathari-wentantariri Dario Kyaako-
wenijatzi.
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16 Tema antawo roemoshirenkae-yakironi
maawoeni Israel-paeni, itajorentsi-pankote
Tajorentsi, itsipayi-takari isheninka-paeni
noshikaa-rewo-paeni ikaatzi piyayitaa-chari,
eejatzi Ompera-tajorentsitaa-rewo-paeni, Leví-
paeni, ithaamenta-wentee-yakawoni.
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